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5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch Gt.2 Sender VATID HU26951542 "
3000 HATVAN = : .
HU Hungary If queries please specify.customer and delivemote no: 3) —UO__<Q—.< note no 4184274 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | Likz| z abs | Sov | KzA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
1 rt B H , X
'Robext. Bosch Gub 1000911829{0091024089 |UJ 10.11.2021
Kog . . o ; Creationda
R _ Delivery/installation is made by property reservation according : 7 y
Robert-Bosch mu”_.m.ﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Frelaht ) Delivery 29.10.2021
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Frée | |unfrank| |waggon | |carier £2 -0~
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 47) Dispatch place Fr.Gut %Hﬂoimz 14) %Mm_..ZO
EX Vehic. own S
550004530301  22.04.2021 cHub Pot 25059239
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2hy
truck collect. load Free Carrier 5 PAL gross 570,0 | 328,2
25) Dispatch Address Destination, 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A. ﬂm& ‘ ®
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +l- Notes
1 0260.001.050 2NW (2510261631 EL Control Unit;aTCU-2-9. 320
XXX
@032 (OF
KUEHNEFNAGEL sl fw\ €z, ).,
ACCEYTAZIONE MERCE N an...s,s Jk Lb@pﬂwﬁ
Quartits dickiarata: ,UNO Wl gy, gk
Quantit3 effettiva; %.m. Gno (g B4)
Tipo Imballaggio: >\Q_\ V%N
Quantita _a_um__rm_M hﬂ :m ¥ N
Conformita alle s mq.\macM:o. o] ver; o o e
Data cogrollo: lifeg |y, -7 25 |- o,
Firma Rlinlzn . U Gualipy |, 57 o
Q&(& h 4 \.m M.m ”
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receivernotes Date
Name
Jozw Nr .
\ BVE13384
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cHUB/20211028771 1.példany
P ; NEMZETROZI FUVARLEVEL
g N af .
£ f\g‘:‘::dg:xaf:: Xf:;ggﬁsig:f:; (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
§ ! ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
2l Robert Bosch Elektronikai Kit. A fuvarozasra eltéré megéllapodas esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozasi egyezmény
i (CMR) rendelkezésel az iranyadok.
g Robert Bosch at 2 This Carige is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
583000 Hatvan on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR)
§ Diese Beftrderung unteriiegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
g HUNGARY des Ubereinkommens tber den Beférderungsvertrag Im Intemationalen Strasseng-
| terverkehr (CMR)

Atvev (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozo (Név, cim, orszag)

16 Canier (Name, address, country)

Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
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2fMagna PT S.p.A.
N
S{lVia dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (BA) SCHWEITZER GmbH + Co.
£ ALY Internationale Spedition KG
of Carl-Benz-StraRe 23
s .
w 0 ry o .
%R Azarukiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
helység / place / Orl Moduano (BA)
orszag / country / Land ITALY
Az aru atvételének helye és idopontja (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozd fenntartasai és bejegyzései
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Canmier's reservations and observations
helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachffiirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date / Datum 20211029
Mellékelt okmanyok Annexed documents
§ Beigefiigte Dokumente
5 SAP-741426
5 |
]
o
b Jel és szam Darabszédm . Aru megnevezése Statisztikal szam .
wn
3 6 Marks and Nos 7 Number of packages 8 ::’Isv.:rr‘nzgo;és Lnkt‘dea 9 Name of the goods Statistical Brutto su[y lka) Térfogat. (ms:),
> Kennzeichen und Anzah! der ethoc o paceed ich des 10 ber 11 Gross wexght inkg 12 Volumein m,
5 Nummem Packstiicke At der Vel stiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang In m
S| 130 PAL ————KFZ OR— — —— — 8 __14,769.000 l—— — ___ __
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b SZtAl Szam Betd
N chass Number Letter Kiasse, Zifer, Buchstabe  ADR 14,765,000
o A feladd rendelkezései (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Eizetendd Atvevs
o] 13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 To be paid by ;:'adéé Sender, Zénznem,wah Consignee
= Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom sender urrency, Wahiing e mpfanger
~_1 = 2 o
VI N\ (O /Y N
B L. — S 7 ~
Visszatérités
14 Relmbursement
% Rackerstattung
:::3' 15 Fuvardij-fizetésl rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kalonleges megéllapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
@ Bémmentve, freight paid, fret
b Bérmentesltés nélkal, freight to be paid, unfrel
»3 Kiallitas helye, id6pontja Az &ru atvétele: Kelot
20 21 Established in o 24 Goods received: Dale on.
% RefseiptBosch Ehdvaroni ka Ktt. 20211029 Gut empfangen: Datum am.
B 0 A0 dtmbvaes byt Bosch (it 2. A 45
- Sightly@ e staER off 11873953 23 Sigpalire antstafof Az 3tvevs alalsasazs 8]
© ) : n vV sa;6s bélyeazbje
5 Unterschyityiag SEW%E)% Y Un([I Crﬂﬂfﬁ ﬁn‘d S a?npo?%@p hsignes
o gl - 3,
| ark-f s Semeg) depgmetangers
B Jarm@ Rendszam |Rakstily
Sl 25 veticle Registration number Useful load
S Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
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